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B cmamve pacemampuearomci MHO20ACNEeKmHuble Kpumepuu KJl(lCCMd)MKalﬂlu HeoJl02u3mos. no Ci’l06‘06y
noseierusl, cmeneHu HOB6U3Hbl, y3YajlbHOCMU U Cﬂ06006pa306aH1410. AHCUZLBMp_)/IOWlC)Z pasiudnsvle munvl HOBbLX
CJl06 — JlekcuueckKkue, cemanmudeckue, ¢pa3e0ﬂ02uuec1<ue, umo noseojidaem cucmemamusuposams ux usyderue.
Hpe()npunwaemc;l NONBLIMKA COCMABUMb NOJIHBIL CRUCOK napamempoe u NnpusHakoe Kﬂaccudmkauuu HeoJl0-
CU3MO8B.

B 3aBUCHMOCTH OT CBOWCTB HEOJOTM3MOB MOXKHO MPUMEHUTH PA3JIUYHBbIC KPUTCPUH MX KIIACCH(DUKALIUH.
N.A. BopoObéBa miperaraeT CIEAYIOMNE KPUTEPHH KIacCH(DUKAIMH HEOJIOTH3MOB: IO CHOCOOY TOSIBICHHUSA,
M0 TPOJIOJDKUTENBHOCTH CYIIECTBOBAHUS, IO CTEIICHW HOBU3HEBI, 110 OTHOIICHUIO K SI3BIKY/PEUH, IO CIIOCO0Y
cioBooOpa3zoBanus [1].

B 3aBucuMocTH 0T crioco0a MOSBICHUS HEOIOTH3MOB Pa3IMIalOTCs HEOJIIOTU3MBI JISKCHYECKUE, CEMaHTHU-
yeckue u ¢pazeosnorndeckre. JIekcrmueckue HeoJOTu3MBI (HEOJIEKCEMBI) CO3AI0TCS TI0 MPOIYKTHBHBIM CIIOBO-
00pa30BaTEIFHBIM MOJCIISIM, CEMAaHTUYECKHUE HEOIOTU3MbI (HEOCEMEMBI) BOSHUKAIOT KaK Pe3yJbTaT MPUCBOCHUS
HOBBIX 3HaYEHHUI y)Ke CYIIECTBYIOIINUM CJOBaM, (ppa3eoJOrHUecKhe HEOJOTH3MBI (Heodpaszemsl) obpa3yroTcs
B pPe3yNbTaTe MOABICHHUS HOBOTO 3HAYCHHS Y (DPA3bI MIIM BHIPAKCHHUS.

Emé omHuM OCHOBaHMEM KIIACCH(HKAIIMK HEOJOTM3MOB MOXKET CIYXHTh MPOJOJDKUTECIBHOCTH CYIIIe-
cTBoBaHUs. [10 ATUTEIBPHOCTH HAXOXKICHHS B SI3BIKOBOW CHUCTEME BBIJCIISIOT CICAYIONINE THUIBI HEOJIOTH3MOB:
«(haKThl KPATKOTO CYIICCTBOBAHMS Ha YPOBHE PEUYB/TEKCT», TO €CTh OKKA3MOHAIbHBIC 00Pa30BaHUs, OTIUYAIO-
IIMECs. OJTHOKPATHOCTBIO YIOTPEOJICHHS B OMPEICIEHHOM KOHTEKCTE; «CJIOBA, 3HAUCHMSI, COUCTAHMS, BOIIC/IIIINE
B SI3BIKOBYIO CHCTEMY, CTaBIIHE €€ IMOJHOMPABHBIMY WICHAMH», TO €CTh HEOJIOTHU3MBbI, KOTOPHIC BOIIUIA B y3YC
u ObUIH KOAW(UIMPOBAHBI;, «HOBAIMH, XUBYIIHE KaKOe-TO BpeMs B S3BIKE, a 3aT€M YXOIAIIHE W3 HETo
(Taxk Ha3bIBAEMBIE «UCTOPU3MBI COBPEMEHHOCTH») [2].

ITo cTemeHn HOBH3HBI HEOJIOTU3MBI MOXHO Pa3feiUTh Ha a0CONIOTHBIC U OTHOCUTEIbHBIC. AOCOIIOTHBI-
MU SIBJSIFOTCS HEOJIOTU3MBI, paHee He YIOTpeOIsBIInecs B sS3bIKe (boomerocracy, copypasta, dexting). OTHOCH-
TEJNbHBIE HEOJOTHU3MBI MPEACTABISAIOT co00# ClIOBa, KOTOpHIE (PaKTHUECKH HE SBISFOTCS HOBBIMH IUIS SI3BIKA.
K 3To0ii rpyrmiie HeOIOTU3MOB YUEHBIC OTHOCAT YCTAPEBIIUE WM MAJIOYIOTPEOUTENBHBIC CJI0BA, KOTOPBIC BEPHY-
JIMCh B COBPEMEHHBIN S3BIK, HE YTPAaTHB CBOETO MEPBOHAYAIBHOTO 3Ha4YeHHA. Hampumep, cpeIHeBEKOBBINA Taj-
JIMIW3M CUrfew aKTHBHO HCIIONB3YETCS B COBPEMEHHON PedH B 3HAUCHUN KoMmeHoanmcekuti yac. K 3Toi xe rpyn-
MC KCCIICAOBATCIU OTHOCST OOBIYHBIC CJIOBA, KOTOPBIC B PE3YJIbTAaTe CEMAHTHUYCCKUX U (Ppa3ecoqOrmyecKux
W3MEHEHUH MpUoOpeN HOBBIE 3HAUSHUS, HAITPUMeED, maid (B COBPEMEHHOM 3Ha4YC€HUU — dompabomuuya). Tak-
JKe B ATY TPYIITy BKIIOYAIOT BHYTPEHHNAE 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPbIC IPOHUKIH B JIUTEPATYPHBIH S3BIK U3 Pas3ro-
BOPHOMH, MPOCTOPEYHOM, AUATEKTHOMN JIEKCUKH U T.JI.

Poccuiickuii uccnenorarens C.M. AnatopueBa BBACISICT CWIBHBIC W ClaOble MO CTEIICHH HOBU3HBI
HeoJorm3Mbl. CHIIBHBIMH HEOJIOTH3MaMH CIIeIyeT Ha3BaTh HEOIEPHUBATHl, «HOBHW3HA W HEOOBIYHOCTH KOTOPBIX
ourymaercsi ocobeHHo sipko» [3, c. 485]. Takum 00pa3oM, JTMHIBUCT pacCMaTPUBAET OKKa3HOHAJIbHBIE 00pa3o0-
BaHUs KaK CWJIBbHBIC Heonorm3mel. Hampumep, cnoBo boughetto, npuayMmanHoe agpoaMEpHKAHCKUM PATIEPOM
NurphyLee, o6pa3zoBano myTéM KOHTaMHUHALIMHU IABYX CIIOB — bourgeous u ghetto. JlaHHBII Heomorn3M obiamaeT
HETaTUBHON KOHHOTAIIMCH W WMCIOJB3YEeTCS B 3HAYCHUU «OOCCIICUCHHBIN YCIOBEK, HE COOJIOMAIONINA HOPMBI
npwinuns B odmectse» [4]. K 3Toif ke rpynmne oTHOCST HOBblE HOMHHAIIMN COBPEMEHHBIX PEaIUil U MOHATHH,
KOTOpBIE BBI3BIBAIOT OIIyIIEHHE HOBH3HBI B OOJbBIIEH My MeHbIIeH crerneHn. Crnadble HEOIOTH3MEI MIPECTaB-
JSFOT co00i1 JIeKCEMBI, paHee M3BECTHBIC B S3bIKE, HO OIYYHBIINE HOBOE yroTpebienne. Hamprmep, cioBo egg
— B CIICHTOBOM 3HaYCHHUH O0MOA.

Poccutickuii muHTBHCT A.A. BparnHa AemuT HEOJOTHU3MBI IO X OTHOIICHHIO K SI3BIKY/peud Ha y3yallb-
HBIC U HEy3yaJbHBIC. Y3yallbHbIC HEOJOTH3MBI TAK)KE HA3BIBAIOT OOIIEA3BIKOBEIMH. B psy HEy3yaabHBIX aBTOP
pasiuyacT NOTEHIMATBHBIC U OKKa3HOHAIBHBIC HOBOOOpa3oBaHus [5].

B cmny cnemmdukn Hamero wccienoBaHUS OCOOBIA WHTEpEC NPEACTaBISICT I HAc KIacCHU(pHUKAIHS
HEOJIOTH3MOB 10 criocobam ciioBooOpazoBanus. Kimaccudukaims Heooru3mMoB 1o croco0y odpazoBaHus ObLIa
npeyIokeHa (PppaHIy3cKuM JTHHIBHCTOM Jlyn ['miaOepToMm, BBIIEIMBIINM YETHIPE BHAA HEOJOTH3MOB: (DOHOJIO-
THYECKUEC, 3aMMCTBOBAHUSI, CEMAaHTHYCCKHE, CHHTAKCUYCCKUE, CO3J[aBacMbIC MyTEM KOMOWHAIUU CYIIECTBYIO-
UX B S3bIKE 3HAKOB (CIOBOOOpa3oBaHHE, CIIOBOCOYETaHWE). AHAIM3Upys Kiaccudukamuio [mnbepra,
B.J. 3a00TkMHA CcYHMTaET ILIEICCOOO0Pa3HBIM PAa3JCIUTh CHUHTAKCHYCCKHE HEOJOTH3MBI Ha MOPQOIOTHYCCKHE
(cmoBooOpasoBanue) u (hpaseonorndeckue (cioBocodyeranus) [6].
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Ha ocHnoBe knaccudukamuii JI. 'mnbepra n B.U. 3ab6oTkuHol, a Takke ¢ y4éToM aHanu3a pabotr psina
oreuecTBeHHbIX JUHrBHCTOB (M.A. BopoObéBoii, E.M. I'puropneoii, E.A.XXnanosoi#i, O.H.Kpasuenko,
FO.H. Hecgeraiino, C.B. Ceipeckunoii , O.A. ®unonyuk , B.A. XpoMad€Boii ), MBI BBIICINM CJICAYIONINAE THIIBI
HEOJIOTH3MOB I10 CIIOCO0aM CJI0BOOOpa3oBaHMs: (POHOJIOTUYECKHE HEOJIOTH3MBI, HEOJIOTM3MbI-3aUMCTBOBaHHS,
CeMaHTHYEeCKHe (JIEKCHYECKHE) HEOJOTH3MBI, CIOBOOOpa3oBarenbHble (MOP()OJIOrHYecKre) HEoNoru3msl, ¢pa-
3€0JIOTHIECKUE HEOJIOTU3MBI.

DOHOJIOTMYECKUE HEONOTH3MBI BO3HUKAIOT KaK COYETaHUs OTHAENBHBIX 3BYKOB. IIponsBonsieil oCHOBOM
JUIS TaKMX HEOJIOTM3MOB YacTO BBHICTYNA€T OCHOBA 3BYKOIOJpakaTeJbHOro Mexiaomerus. doHonmorumyeckne
HEOJIOTH3MBI Ha3bIBAIOT «HCKYCCTBEHHBIMU» WIH «H300peTEéHHBIMI». Hampumep, rmaron squee (to make a long,
high sound because you are very happy or excited — suzscams) 00pa3oBaH OT COOTBETCTBYIOIIETO 3BYKOIIOApa-
JKATEJIILHOTO MEXAOMETHs Squee!, KOTOpoe 0003HaYaeT JOJITHH M BHICOKMH 3BYK JJISI BEIPAKEHUS! CYACTHS WU
BOCTOpra M COTPOBOXKIAET yKazaHHOe NeiicTBrue. Mexnomerne ick, mobdasmenHoe B Cambridge Online Diction-
ary B 2024 ., Takke OCHOBaHO Ha OHOMAaTomee (3BYKOIOApPakaHUM) W MepeAaéT KpaiHee HETPHATHE WIH OT-
BpallleHHE K YeMy-I100.

3anMCcTBOBaHHE SIBIISICTCS €IIE OJHUM CIIOCOOOM MOMOJIHEHHMS JIEKCUKH aHTIMHCKOTO SI3bIKa CO BPEMEH
CpenHeBeKOBbs. HanpuMep, TaTHHU3MAaMH B aHTJIMACKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS CJIOBAa wine (6uno), pear (epywa),
priest (cesuyennux), devil (Obsigon). VI3 CKaHIMHABCKUX S3BIKOB 3aMMCTBOBaHBI clloBa fellow (uenosex, npusi-
menv), gear (mexanusm), happy (cuacmauswiii), husband (myoc). I'annmuumszmamu (To ecTh PpaHIly3CKUMH 3aHM-
CTBOBAHUSMMU) SABIIIOTCS army (apmust), battle (cpasicenue), siege (ocaoa), tax (nanoe), victory (nobeoa).

B XX — nayane XXI BB. O1arogapst craTycy aHIVIMICKOTO SI3bIKa KaK sI3bIKa MEXIyHapOJIHOTO OOLICHUS
u Beayeit ponu CIIA B MOJMTHYECKMX, SKOHOMHUYECKHX U TEXHOJOIMYECKUX Ipoleccax, MPOUCXOAMIINX Ha
MHPOBOH apeHe, U3 sI3bIKa-PEUNNCHTa aHTTTMHCKIH MPEBPATUIICS B S3BIK-IOHOP, OTKY/a YEpPIAIOT HOBBIC JICK-
CEMBI JIpyTHE SI3bIKOBBIE cHcTeMbl. OJHAKO WM JIEKCHYECKasl CHCTEMa aHTJIMHCKOTO S3bIKa IPOAOJIKACT IOTOJI-
HSTHCS] 3aMMCTBOBaHHBIMU HOBOOOpa3oBaHMsAMHU. [IpuBeséM HECKOIBKO NPUMEPOB 3aMMCTBOBAaHHBIX HEOJIOTHU3-
MOB-CYIIECTBUTENBHBIX, 3aduKkcupoBaHHeIX B Cambridge Online Dictionary: burrata (U3 UTaIbHCKOTO SI3BIKA)
— a soft, white, cow’s milk cheese from Italy made from mozzarella and cream (6yppama — UTaNTBSIHCKUHA CBe-
JKMH CBIp, M3TOTAaBIMBAEMBII U3 CIMBOK M MOJIOKa OyHBOJMIBI WJIM KOPOBBI, Pa3HOBHIAHOCTb MOLApEIUIBI);
tifo (13 uTaNMBSHCKOTO sA3bIKa) — a flag, picture, etc. that is held up by the supporters of a team at a football match
(bannep mugo — siBIeHUE, MPU KOTOPOM THU(HO3W CIOPTHBHONW KOMaHBI BHU3YAILHO NEMOHCTPUPYIOT JHOOOH
xopeorpadudeckuil ¢uiar, 3HaK WM OaHHEep Ha TpUOyHAX CTaAMOHA, B OCHOBHOM B paMKax (pyTOOJHHOIO Mart-
4a); zouk (13 ¢paniysckoro s3bka) — a type of popular music with a fast beat, combining features of French
Caribbean and Western music (3yk — CTHJIb TaHIICBAIbHONH PUTMHUYECKONW MY3BIKH, CIOXHUBIIMIACS Ha (paHITy3-
ckux Kapubckux ocrposax).

CeMaHTHYECKHE HEOJOTU3MBI 00pa3yloTcsl B pe3ysbTaTe IPUOOPETEHHS YKE CYIIECTBYIOUIUMH B SI3bIKE
CJIOBaMH HOBBIX 3HaueHHWH. C0BO JMOO MONHOCTBIO M3MEHSET CBOM CMBICI, yTpadyMBas «CTapoe» 3HAUCHHE,
1100 pacIIupsieT NoJjie 3HauUeHHH, IprodpeTas HOBOE BI0OABOK K YK€ CYIIECTBYIOLIEMY (MIIH CYLIECTBYIOIINM).
Crneunguka ceMaHTHYECKUX HEOJIOTH3MOB 3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO KaK JIEKCEMbI OHH JJaBHO W3BECTHBI B SI3BIKE,
HO, OOHOBHB CBO¢ 3HaYEHHE, IIEPEMEIAIOTCS U3 OJHOM cephl SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA B APYTYIO, H3MEHSS
IPH 3TOM JIEKCHYECKYIO COUYETaeMOCTbh, CTHIIMCTHUECKYIO 3aKPETIIEHHOCTb, SKCIPECCUBHYIO OKPACKY.

B.W. 3a00TKKMHa BBIAGISET CIEIYIOIINE THIBI CEMAaHTUYECKMX HOBALMI: CTapble CJIOBa MOJHOCTHIO Me-
HSIOT CBOE 3HAUCHME, YTPAuNBasl paHee CYNIECTBOBABINEE; B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE CIOBA MOSIBISICTCS elié
OJIMH JIEKCUKO-ceMaHTuueckuii BapuanT (JICB) mpu coxpaHeHUH BceX TPaauIIMOHHBIX [6, c. 21].

Cpenu ceMaHTHYECKUX TpaHC(HOPMALMK NOCIEAHUX AECATUICTHH PeodIaaoT eAMHHIIBI BTOPOTO THIIA.
Spxum puMepoM Takoi TpaHchopMaIuy 3HAYEHUS CIIY>KHT Tarod hallucinate, craBmmii ciioBom 2023 roxa mo
Bepcun Cambridge Dictionary. K mMmeBmmMcs aBym 3HaueHHUsAM riarona hallucinate — 1) to seem to see, hear,
feel, or smell something that does not exist, usually because of a health condition or because you have taken
a drug; 2) to see or hear something that does not exist, — mo6aBusocs Tperbe: 3) when an artificial intelligence
(= a computer system that has some of the qualities that the human brain has, such as the ability to produce lan-
guage in a way that seems human) hallucinates, it produces false information. Kak Bunum, cioBo eanmoyunupo-
6amb TENepb NPUMEHHMO K HCKYCCTBEHHOMY MHTEJUIEKTY, BBIJAIOLIEMY JIOXKHYIO HH(popMaluo. OTMETHM, 4YTO
pa3BUTHE JAHHOTO 3HAYCHMS y CYIIECTBOBABILETO B SI3BIKE CIIOBA OOYCIIOBICHO CTPEMHUTEIBHBIM BHEIPEHHEM
TEXHOJIOTHH MCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJUIEKTA B Pa3IM4HbIC CPephl XKU3HU YeIOBEKa.

Crenyer OTMETHTh, YTO CEMAHTUYECKHE HEOJIOTU3MBI B OOJIBIICH CTETIeHH, YeM JpyrHe BUIbI HOBOOOpa-
30BaHUH, ynmoTpeOsIoTCs B CleHre. TakuM MPUMEpOM CEMaHTHYECKOIO HEOJIOTM3Ma MOXKHO Ha3BaTh CIIOBO
cheddar (a hard cow’s milk cheese — TBepabIii KOPOBUH CHIp ueddep), KOTOPOE B aMEPUKAHCKOM CJICHTE TIOTY-
YUJIO 3HAYEHHE Oenbeu (money). Y TpWIaraTenbHOro thirsty TakKe pa3BWIIOCH HOBOE 3HA4YCHUE — Wanting
attention or approval (informal, disapproving) (mpebyrowuii sHumanus uiu 0006penus).

K ¢paszeonorngeckum HeoIorn3MaM OTHOCSITCS COYETaHUs (MIMOMBI), BOSHUKAIOIINE HA OCHOBE OOIe-
YIOTPEOUTENBHBIX U yXKE U3BECTHBIX B A3BIKE CJIOB. B COBpEMEHHOM aHITIMIICKOM sI3bIKE Takasl (hpa3eonorusa-
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us SBJISIETCS BechbMa NpoayKTuBHOW. [TpuBeném npumepsl Heodpaszem (Heonorusmos-uauom) u3 Cambridge
Online Dictionary:digital nomad (yugposoii xouesnukx) — someone who does not have a permanent office or
home and works from different countries, towns, or buildings using the internet;goblin mode (pexcum cobruna) —
the behaviour of someone who wants to feel comfortable and do and eat whatever they want, not caring about
trying to be clean, healthy, or attractive, or about pleasing or impressing other people. B 2020 roxy 3T0 BBIpaxe-
HHUE cTayno ciaoBoM rona no Bepcuu Oxford Dictionary, o003Hadast THIT OBEACHUS, KOTOPOMY HPHUCYIIH JCHB,
HEPSIIIIMBOCTh M YKaJTHOCTh, & TAK)KE OTBEP)KCHHUE CONMATBHBIX HOPM; heat index (undexc menia) — a measure-
ment of how hot the air feels and how uncomfortable people are likely to be based on the temperature combined
with the humidity;large language model (LLM) (6o1vwasn s3vikosas modens) — a complex mathematical repre-
sentation of language that is based on very large amounts of data and allows computers to produce language that
seems similar to what a human might say;real zero (nacmoswuii nonw) — the point at which a country, industry,
company, etc. has completely stopped producing greenhouse gas emissions;voice cloning (kronupoganue
eonoca) — the use of artificial intelligence to make recordings that sound like the voice of a specific person.

Yacto (paseonornueckue HEOJOTU3MBl HAXOIAT BBIpaKCHHE B MeTaopU3alMy WM METOHHMM3ALNH,
TeHEpAIN3alMy WM KOHKPETU3alUU paHee M3BECTHOTO 3HaueHUs. OOBIYHO MeTa(OpHUIHBIC BBIPAXKECHUS CUUTA-
JOTCSI €CTECTBEHHOM 4acThIO0 MO3THYECKOTO CTHIIS, OJHAKO HAa CETOAHAIIHUI JIEHb OHM MIPAIOT CYIIECTBEHHYIO
pOJIBb B SI3BIKE TA3€T W JKYyPHAJIOB, TO €CTh CTaJIM MPUHAIIECKHOCTBIO ITyOnunucTrieckoro ctuist. Ha meradopu-
3aIMM TIOCTPOEHBI YXKe YIMOMSHYThie HeodpaszeMbl digital nomad (yughposoii kouesnux), goblin mode (pesicum
2obauna), a Taxxke ghost work (npuspaunas paboma — padboTa, BRIMOJHIEMAas Y€JI0OBEKOM, HO OCO3HaBaeMas I1o-
TpeOUTEISIMU KaK aBTOMAaTHU3MPOBAHHBIN Ipoliecc), porch piracy (kpaswcu nocwviiox 'y noporos nomos B CIIA),
bed rotting (noci. eHuenue 6 nocmenu — noiroe 0e33a00THOE BaJITHHUE B TIOCTENH), shadow ban (menegoil 6amn —
MOHIKEHUE 0XBAaTOB KOHTEHTA I10JIb30BATEIIs IPU HECOOJIIOICHUN TIPABUII COLMATIBHON CETH).

Ha meroHnmMu4eckoM nepeHoce ocHOBaH (hpa3eoornuecKuil HeoJoru3M salt tooth (npucmpacmue x co-
J1€HOMY), CO3JAaHHBIH 110 aHAJIOTUH C Y3yajbHOU HeodpazeMoil sweet footh (npucmpacmue K c1a0Komy).

Kak BuanM, B COBPEMEHHOW JIEKCHMKOJOTHH CYLICCTBYIOT Pa3IMYHbIC KJIACCH(UKALMOHHBIE KPUTEPUU
HEOJIOTU3MOB: KJIacCH(UKaNKs MO CIoco0y MOSBICHUS, MO MPOJOKUTEILHOCTH CYIIECTBOBAHUS, MO CTEHNEHU
HOBH3HBI, TI0 OTHOIIEHWIO K S3BIKY/pEUH, 1O CIoco0y ciioBooOpazoBanus. Kiaccudukanus mo crnoco0y mosBie-
HUSI TIPEJTIONIaraeT pas/elicHue HEOJOTU3MOB Ha JIEKCHYECKHE, CEMAaHTHUECKHE U (pa3eoorHuecKue; o Ipo-
JOJDKUTEIIBHOCTH CYIIECTBOBAHUS — Ha HEOJIOTHU3MBI, OZHOKPATHO YMOTpeOIEHHBIE (OKKa3HMOHAIN3MBI), Oomee
YacTO UCIOIb3YEMbIE U BOIIEALINE B SI3BIKOBYIO cucTeMy. [10 cTerneHr HOBU3HBI HEOJIOTU3MBI MOTYT OBITH a0co-
JTIOTHBIMH M OTHOCHUTEIBHBIMU. 110 OTHOIICHHIO K SI3BIKY/PEUN HEOJNIOTH3MBI NIMEIOT Y3yabHBIN U HEy3yalbHBIN
xapakrep. Ilo crocobam c10BOOOpa30BaHMS MOXHO BBIICIUTH HEOJOTHU3MBI (POHOJIOTHUECKHE, HEOJIOTIM3MBI-
3aMMCTBOBaHMs, CEMaHTHYECKHE (WIN JISKCHYECKHUE), cII0BOoOpazoBarTenbHble (MM Mopdoaorunieckue) u ¢pa-
3eosornyeckue. Jlanusie quddepeHunpyonye KpuTeprur Mo3BOJISIIOT YBUIECTh OoJiee MOJHYI0 KapTHHY (YyHK-
LIMOHUPOBAHMS CJIOBOOOPA30BATEIILHON CHOCOOHOCTH HEOJIOTU3MOB.
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